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Jr 10nfuin om an rampad nuajn aca

21 3ma1 A3 cajgneart A an mujn 546 1A,

A3 varmra ri3ac ajn na conncajd mona,

'D a1t-5eallnad 5100 ©o'n YRé)n A TH5EeAT Onda.
Huajn ©d an yveun a3 ¥ar ajn 34é aon caojh,

Ha pujlljde slara a5 lognrad am 54¢ cnsojd:
Ha rruganna a3 cujrleasd éap na cloéajd beaza,
K6 "5 leymniu34% 1m & guadban 6 bapp 14 cpejze.
Huajn ©a an 540€ a5 réroead cjiyn um 46y
2lmears na 5-Cnanm A3 monbdAR Thomoéon ;
Huain ©a na h-é1m a5 rejnym ceojl le ééjle -

215 molad Dé, 2 majteara, A yéjle.

Huajn ca an c-aen am’ gyméoll ceie A’y ruane;
24y rpeun a3 rojllrjusad or mo ceann 54an DUAING »
Ha pajrgyde beasza a5 yminc an na masamd

Ho jmr & rpué a3 rnam yao) rreuntad bpeaja.
HNuajn ©a na blaca ajlne ain 54¢ 547

215 meuousd 3l6)ne "y cramnard. A! r veay
2n nABARC, 'TIY TUAIRC 1A FuAma biny A cluynym,
Ha rrucanna a3 mig, na 1-6jm a3 reymm

Lejr a1 nQadan Do,




Ceuv mjle rajlce némac, A majory dneas!
Ceuo mfle ¥ajle n6mac, 4 yoluyy D6 !
2 cujnear 1m Ap 3cnojogd yuajimmear slé,

Déjr ooncavalr na h-ojece, 'r TéIT 4 cnajo.

O &ily 50 vejne Ta i mAn An m-blaE
HNjor ruajnce Ynn 5a¢é cnaé ajn yead oo nae;
O'ad-Fuain rynn 6 n-an nDja Apjat man rpné
Jr i an ouay Iy Ajlne Unn 546 1a.

Ceuv mjle ¥ajlce néimac, o roon !

[cném;

'S o 3na4d A'r 3AIne 3n)MM 34¢ FR0fVe-FIn

S ©i mingin ofl 54¢ mMna ‘ca slan a méyn.
Ta bann na rléde "5 lonnad seal man on,

Jr 30nm an rpeup, éjyc! clumm ceol na n-eun,

Ceuo mjle ¥ajlce némac, jn5jon na 5népny’.

SEeNEID—AN NPJNjH.

0o ¢ujn T agar opm, A n6jnjn dajn,
Tna connajne mé oo 5niljy a3 meadorn
lae
23 lonnnad 5eal amears an yén slajy
5lé;
215 vealnad 'mears na m-blac man deas
neulcan.
Jr ban a'y bujte To ceann ve tejre 1an,
'S 5% n-veunan cii ©o leaba jny ay 3-
cné
Sjon€osant cii vo ceann Al Ano cum
Oé
25 amanpc 341 eazlad A AU ypeup
Sonm, slan. -
Hf'l a3a0 51& éum Dja 0o molad, aéc
Jr cinmteaé mé 30 nAadnanny ci 54é
uajn
2 majtear real rjonrojliyjseann ci
2 5161n.
Seo é anmolad ¥jon, angunnajm bdeads,
2yn vead an lae real rearanny cii 50
TAO), 1
Sjopmolann ©ii ©o Oja 6 lanp oo
é¢nrojde.
Lejr an n5aban Dony.

The days of the week.

DjAluayn, Monday ; Ojamajnc, Tues-
day; Djaceofn, Wednesday; Djacop-

vam, Thursday; Dja aojve, Fridqy;

Lejr an nFadan Donn.

Djaragunan, Saturday; Djavoinags,
Sunday.,

When using the definite article (an)
before the names of the days you omit
the o4, thus— Ay Luan, the Monday,
an Doimnaé, the Sunday, etc,

The months,

Biondan, January ; ¥eadpa, Februa-
y; 2anc, March; ubpaon, Apri) .
bealejne, May; o1y meaton an c-rai-
nays, June; jujt, July ; Lagary, August ;
Seacc-inf. September ; O¢c.yf, October;
Sarnajn, November ; Deé iy, Decem-
ber. There are other names for some
of the months which will be explained
in the Lessons,

The Seasons,

eannac. Spring: Samnaz, Summer ;

Fosian, Autumn; Zejpna, Winter,

The wind from the four points of
the compass according to Mr, Maurice
Downey, Montague, Mich_ has the fol-
lowing effect on man, fish and beast,

540t 6 tuajl bideann Y7 Fuan, asuy
cujpeann yj yuacc ajn daopmd ;

Haot 6 n-ojn bydeann ri oud, Ajur
cujreann rj cpyé an cejoe ;

540€ 6 njan bydeann rj calr, azur
cujneann v pag ajnffolcam ;

HA0C 6 n-vear bydeany rf mt:eqcc'
AJur cureann 1f €)r3 | foncap.
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LESSONS IN GALIC.

Tae GaerLic ALPEABET.

[rish. Roman. 8 und.|.rish. Roman. Sound.
A a aw m m emm
b b bay, | 4 n enn
G c kay | o o oh
& d dhay| ¢ P pay
e e ay n r arr
¥ t eff |y & ess
5 g gay | ¢ t thay
1 1 ee u u 00
1 1 ell

XV. LESSON.—Continued

Translation of Exercise 1.

1 ©a aq1a bpeds. 2. bjdeann an
fif vo bpeads 3. ca mo mac 65 4. o
yujl mo mac 65?2 5. 1uf d-Fujl vé 65.
6. bfdeann ré majt. 7. nj djdeann ré
ruay moé. 8 brujl 54¢ rean maje?
9. uf d¥ujl 34¢ cat LJaE no oubd.
ta D1a maje. 11 cja 76 0j)a? 12. cla
an nrd nean? 13. ©a ros ajn nea.
14, d-rujl an c-ad opc? 15, nf d-pugl
an c-ad opm- 16, d.rujl 3pad azac
onm? 17. nf dyujl 5pas azam onc
18. ca 3nad asam ain Oja, azur ca
snAd A15 Oja opm. TA 314 A15
Oja A 56¢ oupme. 20 Jr ny5 O1a ann
neafn Asur ain calarm. 21. ca an sopc
bugde Ajur ban. 22. ca Aq o5 65 A3
ur maot. 23. bydeann ad ajn ay fugn-
cin malt. b-ruilin majt ‘nuam A
ch Ay c-dd onc? 25 gfon najd Ay ©-
A onm A njar, A5ur ¥Or> 1v 0615 Ljom
50 b pujlym maje. 26, dyrugl an Spjan
lonnaé? 27. ©a an snjan lonnaé. 28,
b-rujl 4540 andn seat? 29, i, mo
#a1E; asur bamme. 30. drugl vo t4rE
oe 54¢ 1D a580? 3l ca. 32 cacn
éo ¥ial le rlajc. g

LESSON XVI,

Exerciee 1,
Translate—

1. Is bread cheap or dearf 2. It is cheap. 3-
1s butter dearf 4. Yes, it is dear this month, 5.
Wiue is dear, meat is uau:lly dear, and water is u-
sually cheap. 6. The virgm is handsome (aluin).
7. e haughty is found under beauty's dress

i sgeimh). 8 You are not wont to be early at
the honse. 9. They are usually at an early hour at
the house. 10. Are you early from home £ 11. You

weo i bogpinms. 13 They are evaly bpey. 13
-

The moon is bright, the cloud is grey ; the day is
dark, the month is beautiful. 14. When I am well
(slam) I am happy. 15. When do you be well ? 16
The physician does have a secret. 17. The whesl,
is red. 18. The eye is gray. 19. The cat is black
20. What hour is it? (cia an uair i), 21, It is ear
ly yet (fos). 22. The day is long. 23. Many a
day we shall be in the tomb (is iommdha an lu ’san
g-cill orrainn). 24. Man's life is short. 25, It is
like the flower of the field ; it is like a vapour (ceo);
it is a warfare, as Job says (mar deir Tob). 26. 1If
you wish (ma is maith lea?) to live old, take hot and
cold, is an old saying (sean radh).

Oss. 1 —The first letter of a word -

if it be one of the nine mutables, suf-
fers aspiration after the possessive pro
uouns singular, mo, my; oo, thy; a,
his,
Example,
Pronounced

beatn, a woman, mo dean, my

woman, mo van.
bano, bard, ©o vapo, thy bard, do ward,
boqo, table, 4 dopo, his table a vordh.
b in the words bean. bapo, bopo. When
not preceded by the possessive pronoun
singular, is not aspirated ; put the pos
sessive pronouns singular before the
same words, and then v assumes the
aspirate sound, and is, of course, pron-
ounced like v, if e or j follow ; and like
w, if a, or o, or y follow,

a, her the possessive pronoun sing-
ular, is an exception : it does not cause
aspiration, and it is in this non-aspirat-
ing power only that it can be disting-
uished from 4, his ; ag 4 bopo, her ta-
ble; A bono, his tab]e.

OBs. 2--The vocative case, or as it
is called by English grammarians, the
nominative case of address, has the
first letter, if aspirable, invariably as-
pirated,

example,
cujrle, pulse ; cnoyve, heart,
a ¢uprle, O pulse; 4 ¢ujrle mo épojte,
pulse of my heart,
O1a, God ; ofyr, dear (from {1, fond)
a Ds, Oh, God ; OG:dbé iy, O! dear

5nad, love,
a 5pas, oh Love; 5nad m'agama, love
of my soul :
a feane 5nag, oh, lave of loves,

T ~ .
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. 2ujne, 2ajne, Mary
A 2Jue dflyy, oh, dear (Virgin)Mary ;
A 2ajne piiyy, oh Mary, secret love,

In these exclamations, the ¢ of cujy-
le; O of Dja; 5 of 5nad; o1 of Wujpe;
r of reanc, are aspirated on account
of the vowel sound of 4 in the nomin-
ative case of address preceding the as-
pirable consonants , ¢, o, 5. m, r.

Taken down from the dictation of John O’Don-
nell, Ranafast, Lower Rosses, Co. Donegal.
ANTHONY J. DOHERTY.
Nov. 13, 1891,

2n an Blagris ro Fjan acd 'y plal-rean
¥ujleactad, cnéun,

Oe ¥i1-r501€ na n-€anlayd dj pjam g o-
Cin-Conajlt 1 5-céjm ;

DA majnead na cpéun-Fin déjtead oo
r3eul-ra po tajcneac 4j5 540da1l,

'S 'n-uan A €612mJo ¥A'y C-rljad bf ¥él-
e D'a rcApad A AN T-rAO3al.

"Huajn naé majneann oe na huajrle ay

GAOD A €uad Y0 e ¥in-r30)E n4a 1-
AHaodal,

Aéc ¢, Dominic Ruajd, sup 50 buan
béjdear cii ] O-Trey 'r A 5.cém ;

TA 'n Spameac a5 5luajreacc ra cuan-

,_ Taj5 Ganc luynsir 30 g,

S mad €15 OnnaIn U435 AJTL CUAITT ATt
an Blagrfs 50 m-béeymn.

Jr é Domjnic Ruad €us buad ar 3ac
ny5eacc 1 5-cém,

Le 5éun-lannaid cnuajde 'ré duajlyead
'5ur CAY3ANFAD Ccéuv;

Ajan UllAn ay Cpuaéan, reap luam-
ni5 bj caejsce a5 an d-Fémn,

Ko man Cicéullaymn uaral nan luajd-
ead lejr bujlle 54n céjm.

’Sé Domnic O'Dofnail an pral-dujne
YCAPFAD A1 ¥jom,

21 déunyad conznam 'n-am oélajyr o6
moépan 'r ©o doctajd an c-raokajl,

Cnann ofreaé Cpjé-Fodla, bud o A
vejt 1 o-Ceamain-naRis,

'S 50 b-¥ujl Dajnpiolarm na 3lojne &

_ DOBYHIC RUAD 1A SLASIIY.

treonujad 50 Catain na Waor.

J 5-ceanc-lan na Spame ca Ano-¢jor 'y
Tré Y 415 An d-Féjqn,

Cnann ojneac Cyne-Dalajs 5eodad rajl.
Te ann oA m-bejtead ajn A tnjall;

An 1{5 'sur an damnjosam 'r 5a4é aAno-
Aicme A b rul 6 111 rian,

A0 m-béjtead Domiyic ajn Laym leo ‘r
AIT panlun 50 5-cajtyedd leo bjad.

'Sé Domynjc an créun-fean a b-yéjle ‘v
bud oejre b 1 3-cnic,

Haé meaica dj Oenope a4 Cuy Tpér
mon ‘sur cajtneam ©6 Waojr;

Da majnead Queen Helen a ¢up leun
T31rI0Y AR Ajcm)51b na Grmqlsw.

Lejr an Dalac 30 m-béjdead ri 1 541
céjle déjtead Panyr, mac Ppja.

LaTERAL TRANSLATION.

Nore—Words given between brackets, [ 7, are
understood, but not expressed, in Irish. Meanings
of idiomatic expressions are given in parentheses, ()

Rep DomiNick oF GrasHY.1

In [the townland of | Glashy, to the west, is(lives) -

tue generous man who is] spirited,2 brave,

Of the true flower (the very best) of the race' of

the Earls who were ever in Tir:Connell in
{high| rank,3 )

It brave men still lived, your story would be very
pleasing to Gaels.

And when we go to the mountain(i. e. for hunting)
hospitality is scattered over the earth.4

Since there lives not of the nobles of the North of
the true flower (the very best) of the Gaels,

|Any] But you, Dominick Roe, may you be long
in power and honor ;

The Spaniards are coming to all the shipsharbours
around, 5

And there comes on (after) us a pursuit, on a visit
at Glashy I should [wish to] be. 6

It is Dominick Roe who took victory out of (who
achieved victory 1n) every far-off kingdom,

With sharp blades of steel it is he would vanquish
and slay'a hundred |foes],

Like Ullan of Cruachan,7 the man of Limerick,
wbo was chosen by the Fianua,

Or like noble Cuchullainn, to whom was not im-
puted a blow without renown (whose every blow

gained him renown).

It is Dominick O'Donnell is the generous map
who would seatter (distribute) the wine,
Who would give aid, in time of sorrow, to many
and to the r of the world, 2
Straight tree 8 of Crioch-Fodhla,9 who ought to
Ab::: Tara o&the Kil;gal - iding
nd that the Queen o ory is gui himg
the City of Ssiats. %
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In the very center of Spain there are high emolu- P. A. DOUGHER’S INQUIRY OF
ments and power of the Fianna (the Fianna have O Dok Rosss
high emoluments, etc),10 .

Straight tree of the race of O’Donnell would get a
welcome there if he were on a journey,

The king and the queen and every high noble from
that back,

Dominick would be by their sides, and in a parlor
along with them would be entertained.

It is Dominick is the brave man who is the most
hospitable and the most handsome in the country,

Was not Deirdre [much mistaken who gave great
desire and liking to Naisi ;

If Queen Helen were now alive, who brought dire
destruction on the chiefs of Troy,

With the O’Donnell she would be, and without a
partner would Parig, son of Priam, be left .-

Notes*

1 The word Glashy, which occurs very ofien in
the names of townlands in Ireland under the forms
of Glashy, Glasha, Glaise, Gla:s, means a stream,
or a valley through which a stream flows. There
is a townland of this name in Gweedore, and ano-
ther near Glenties, some one of which is the Glashy
referred to in the song.

2. Fuileachiach properly means bloody ; but by
a secondary application, it means spirited.

3. The primary signification of ceim is a step, a
pace ; hency its secondary meanings, degree, rank,
honour, renown, dignity.

4. We spread hospitality all round with the
gruits of the chase.

5. From this it wonld appear that this song was
composed about the time of the Spanish armada,
(5188).

6. I shovld be safe by being with Dominick Roe

7. Cruaelan, now the village of Rathcroghan
in Roscommon, southswest of Elphin, where stood
the ancient palace of the kings of Connanght. It
is not clear how Ullan of Cruachan can be called
a. Limerick man. He may have been born in Li-
merick, and fostered at Cruachan.

8. This metaphor—comparing & warrior to a tre®
or pillar—is common in Irish, In the Zoruigh
eacht D'iarmuda agus Ghrainne, in a description
of a goaling or hurling match between Cairbre Lif-
feachair and the son of Lugbaidh, it is said that
‘the men of Cearna and tle stout pillars of Teamhair
(that is, the strong warriors whe were the support
of Tara) arose on the side of Cairbre.”

9. Crioch Fo+hla, a name for Ireland, from
Crioch, a country, and Fodhla, a Tuatha de Dan-
aon queen. ‘“‘The fifth name was Crioch Fodhla,
from a dueen of the Tuatha de Dananns, who was
called Fodhla.”—

Keating’s Forus Feasa air Eirinn, edited by
Dr. Joyce, page 7.

10. Alluding to the nnmber of Irish exiles who
joined the Spanish army, and attained posts of ho-
nour therein,

O'Curry’s Lectures is now scarce and
worth ten dollars ; Hardiman's Mins-
trels is worth fourteen dollars ; it will
be given in the Gael also, and both
will be finished in two years, No Irish
man should be without O'curry,

Ojanmuyo U Oujnniodadyn Rorra, d-rugl
Til beo ¥Or Aln An T-raojal

6 d-rejceann oit 'n nat aca ajp €jne,
¢o ©ona 't b 1] Apjarm;

D-rujl cfi caod, bodanr jr bald, né d-rujl
06éur mAIC 454 50 TEO,

K6 v-ruyl ©o cnojde bnyrce rmuajnesd
AIn ©' ojledn boct bajce Fao) ¢eo?

“'Sa ¢ana, le conznam na n3nAra, TA
mire beo ¥Or AIn An T-1A054l,

Hj'l mé vodan nd bald, iy c4 mo nad-
Anc ¢o majt r o ré 'njam;

TA o6éur a 5comnuide 11 mo Tisean-
na le m'ojledn A yaona 50 ¥OIlL,

'S nf vé1d> mo énoyde bpiyce ycatarm
Tmuajne na A5 rilead na yoeon.

Q tanla zun cujn ©i 'n cejrc ojom TA
¥reasna majé azam le cabAjng,

TA anné air €1nyny le blladancad 6
tajnjc Sedsan Dull A A TOIR >

Kjon ¥45 vé 1 lons ra 5-cpujnne nap 1-
oeAnna ré ©1abajl ©on c-rong,

'S 1f 961D an T-4D AT A1 Ojledn éoydé’
50 1-ojbreocan é ‘'maé Ay A bponc

H{'L cobajn dejt &5 Anjfiin no clamrin
10 cAIMT lejy an Saranac Fuan,

Ta 1 onp azuy anam 354n éujnrjor, Ir
¢ajll Yé an cnejoear) ¥ATo,

Lle ciij5-Ceud bljadaIn na dnoé coman-
YAN 17 nf c6in dej€ amla njor mo,

'San j5ear 'r reAnr oo 14 booajse '
plivAnr A ¢up ¥A0] 14 TRON.

TA 14 tiheannajse rArca man caAmuo
't oejn TIAT m-b'Feann lejs1n ©a0d
A0 b-ruan 114D A ©-talam A'r Apar
¥ao; Crumujl na bliadanca ¥aool;
AET 1jD)0 114T MAR ATA le na danam-
ujl nj €ep¥imjo onlaé 50 veo,
K6 50 m-b8)D rarad anfr A5 clann Bnag-
ne ¥4 Luymms ‘v 2Aénajm a dpéym.”
Sa Djanmujo Anojy ©A mé rarca zur
cince 50 d-¥ujl €t A1t An T-roda5al
Tnoyo lejr A’ 1AMa1o A 5-comnuyde ¢o
©Ana 'sur b ©i Apjam;
DA m beyt clann €jneann alj3 AIp0'INTIY
lejr & 3-conznat) ©a '5a11mn le ¥a5'L,
'Szeann 50 mbejt 'n t-ojlean ¥a0) FAON-
re'r buayd le Sean €y 50 brAE,
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'Mojr a4 ceacc an €anajs 6 tanla An 1A a3 rinead,

'Sa ceaéc na Féjle bpjsoe ‘read t6)57ea® mo Fedl,

'S 6 ¢un mé 'mo éeann é nj rCaTra)d mé cordée

Mo 50 rearrajE mé yjor 1 lan conoae 2A)ar5e6 ;

] 5-Clan Clayng 20]jc2uingr reas deydear mé'n ceuo ojtce,
'Sa m-balla caod ffor e read €ojr’or mé '3 oL ;

50 Cojlice-maj nacao 50 noeuna CUAING mjora,

] ®-¥ojr3eaéc B4 mjle 50 beul-an-a&-mon.

T4 'r 415 an 14054l 50 1-én75eann mo épojde

2]Jan riolad ve 'm 5401E, 10 Man TCAPANT AN Cceo,

Cra rmuajmm ajn Ceans 1o ajp Healan caod tor e,
21 receacacad Aljle no ajp Planéro 2Aarses.

Cilhaoam an bajle a5 4 b-¥aranm 54é 0o any

T3 rmeunad, ribdcnaod ann 'y meara Ajn 346 TAOD
'Soa m-béjd)nn-re 'mo Fearad | 5 ceanc-lap mo vaojmesd
O'ym&eod’ an ao)r ofom A'r dépdIY Ar 03.

Ta cojpce ajur cnujnéeadc, Far opna A5Ur Un anm,
Ta reanal j 5-claojd ant). aApan PR A5ur bedn ;

CA locc ujrse-beata 5an Yrenr a ojol ann,

25ur mép-uajrle na cipne a3 jée 'r a5 ol.

T4 cup azur cneadad ann 'r learuy’ 541 Aojleac ;

'S j10mBA YORT 1)® Ann na'R Enacc mé alp ¥Or ;

Th ajtoe 5ur mujlice a5 obajn 541 Y51 any,

Ni'L cpace aip $i51mn cfr ann no 'p 430 p bje ©'a Fopc.
Ta 'n cuprse ' ©a 'n 1oé ang 'rna B-ajdneaca ljorca,
HMa cappacad veuncad 'r na €ocajl a3 5adajl;

Ta 'n Uiir 'y an bread 'r na h-earconna a5 éymneas,
21 popcan 'r an Fiseacan, an nanmaé 'r an pon;

Ga 1 bpjooan 'r an béalaé 'na 3-comnujde 6 oydée anm,
Ha 1atdo54 435 tnjall ann 6 ' Fanse mon;

T4 cupbac a'r lobroajn A'r plucajy ang énjodta,

‘S ©A cnavam a'r ér3 any co Fanras & mopm.

Ta 346 h-ujle F6nc majoe o'a ¥éjo)n 4 éun rijor ann,
Sycamore, beech, colt, 57idraé v Fumnrecs;

Box azur cujteann, mulbeanta 'ran caoptanm,

'San vain 5lay ©'a noeuncan bao, lons, v crany-reol.
Ta logwood, mahogany, jr 5a¢ Admuo o'a BaoJn’ Any,
'San tearwood v'a deuncan 5a¢é hugle 5leur ceojl ;

Ta 'n ©olleoin 'ran rsead o'a n3eannad 'r ©'a rnaomad,
‘S ©4 'n ©-rlac ann ©'a noeuncan cljad, cjr azur 6o

TA ' ¢uaé 'ran rmolaé a Freazajnc a ééjle,

21 lonoud ‘ran ééjnreac i sun or a 5-COtaIn ;

TA 'y cpeadan 'ran Unec .ran goldfinch J 5-cage anm,
Ha naorznacas émnead, 'rag fujress 6 'n mom.
Ta 'n c-jolan ar Ucujll 'ran ¥jaéoud 6 'y 5-Céir ann,
2An readac ar Lo¢ €jnne, 'ran ala 6 'n Ropm,

'S o4 m-bejstes | 5-Cillavaym le héims na spéime
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0o ¢lujnted 54¢ eun acu A3 rejnnym 'ran n-grove,

CA 1 boc 'ran ejyc, 'r 54¢ h-ujle yonc game ann,
Ta'n mava-nuad 1 56ZAJL Ajn Ay m-bpuc ’ ran mjol bujte,
'S 415 céjleaban na nzadan, 'r adanca oA Téjoead
Le h-é;n15 na 3néjne, ©o €65¥arde ©o énojde.
Ca vaojne uajrle ajn eacénaid 'v maca)s 1 léymnead
25 ¥jadaé 1 b-plantations 50 ©-cazann an 0j2é'
2Lr 110 30 ©-Tf MajoI bydeann rejlén ©'a neubad,
L 413 na ceudta 'r leatca le lujtears.

CA ' A1 'ran reanaé A d-rocan o cééjle,

21 G-rejrneac ‘vany céacca, An cnpeadton 'ran rijol;
2y r1m 50 ©-Tf MAjo)n TA na h-dminide a5 méjle,
Na caojnyd 'ma o-treuscad, v leand 415 mMnao).

Nf 'L gyynear 1o Ajcio, ni 'L 5alap no eus anmn,

¢ razanc azur clényl a3 3urde na 1naom
Dideany mionnam 415 34dAn jr bamd 413 cé)r Ang,
A’y biteann an b6 A5 58mnead a cryall ajn A laogs.

Ta monan mop bajncpeadaé ¥ajail cabajn v néjdcead,
Slj5e bjd azuyr euvals, azur calam 5an cjor s

Ca rcolajpyde boéta a3 Fasail r30l asuy teun anm,

2'r lo¢t 1annad na oéjnce a3 CARPAMG 'ra cpjall
Sanpujh vé an voiman An 5aé hujle éeann néydcys,

'y €un Raycenyy an SWay 46 ain A b-yaca)d vé apjam,
Siio ¢uzard anojr é 'na yoliy’ Fpame TAFy,

De tluaj Clanng na n5a0dal &, 'y 50 mbud buan & a yaosal.

eabvrAC NUAD LUuAHAaSAU, 1891
Cum eazanédin ay 3ao0vajl.

A Sao) Bijl: Hjon ¢ujpear ¥ocal ¢usAat ©0'y udin
bud vé)seanajde 00'n 5a0dal, ©O BeaT54Id 541 Am A dejE
A354m A r3njod. Cujnym ¢usac anojy ©An beas Tosta ar Ay
LA rsnidm At An €654T 14 NANTTA DO Cujnear CuzaT ceana.
Oub’ é realdOin Azur ranjod- nén an leadajn ro Ujtljam 3]
1-O5a1n, ‘ran m-bljada 1825, Tc., azur man & DudAIRC Mmé
ceana, bud ¥615 sun e ré a mncleAéc o’ ualujad éum
€ ©o teunad ¢o vol-lé)5ce A'r ©O €3 lejr, le cnapajde azur
comantajoe man eaziuls r1a0 ann 4 ajsne. Azur; nj mir-
ce a 1ad 50 d-rujl mépan oe na yoclad Lcniste ©o nén
FUAMA 10 YMUAINIT, 541 ATte MOn Tadanta 00 ceapcrsnjo-
bad. So é an oan €6 ceancuyjte 1y 0o €15 Lom,—

EAFZAN Ua RAJTILE cca.

S 51le na 31le ©o conancra A rijse an uasnY,
Cnjorcal oe 'n énjorcal 'ra sopmnors njonzuajéne,
Dignior 1a m-bjnnjor ‘nra ¥rjocal na ‘1 énjon, Spuama,
bf oejnze a'r ¥inne cné lujrne "nna spjor Snuanap.

Cujre na 3-cujre, ann 354¢ nujbe ©'a bujde cuaéaid,
70 d-ranad An cpujnne ©o'n pnzead le na pjonrzuabar,
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Ujnpe, bad 5lnne na ' slome ain A brugy buacass,
Dun 51mead Ajn s1meamuyn 4 vejreacc 'ran cjn uaécan.

2L 11de na 4ydjor, Bam, a U] N4 CILUINT TUATLAIM.

2Am Cjme 45 an 3-cjme, 10 sun Fnaydmis 50 ¥Fjop cruals mé,

Jan 501ney 2jc 2Jujne dvam Funcaés, sup djoz uajmre, ;
"Muajn ©-ymeéj5 mo druynzjoll ‘na lujrne 50 brujsm Luaépa.

2y A, EIOY A 1IED 50 MEM 50 cruny lwajmnead,
Trnj jmjolard cupad, oni monzad, 'r onj Fym nuaéad,

i "Huajn €ujcear e 'n cjnneadnds 'read tujzear cao § a1 -
i Ti5e duajdin me,

50 B-j0n40 114 1-jonav O cumad le Draojdeacc, nuajste.

2NNy 41, CROM AT Al T515€ 50 T5]5eat Ul bujdean, 5nuzad, ,
Fimjonn ©e dpujnijollad rjorzanca, ola01E ¢uacad’, <&l
2lnm Jmjolad 51mjol, mé, cuingo 54N pupmn rualmgy, [cac. ;
S mo drujnzjoll ajn drujnze aj5 An m-branzajne ¥jon roua- {

i O'innreara o'jre, e ' ¥njocal ©ob' Fion, uajmre,
j E Ha'n cujde 21 rnajdme le rUbine rljm, spuazac, : i
3{ San Dujme vob’ e oe fljoéc ¢ime Scuyc Tnj h-uajpe,

|

23 yejtear le h-jre dejt ajze man ¢a0jm nuacan. .

2n élumead mo sutad, 501leann 30 ¥jon uajinead, ¢ %

¥ 235 rjle ve 'n ujrze le Udjor A spjor 5nuainagd i — b
: . Cuineant tjom oujne oam’ éujmine 6 'y m-bnujsyn uajte, :
¥ 2 17 51le na 3ile, ©o éonancra an Tljse an uajFmY. »
{ : 2Jo Ereasaro, mo Eubajyrc, mo Eopujny, mo duéy, mo ¢laoo), j
:, 2o tnejlireaé mujpnzeac, mr, slan, beolcajy biny, 3

U153 adancaé Subajrceac, mirzloraé, cnom, car, bujde,
'S 541 15101 "nna z05ne 30 o510 n4 leokajn €an cumm.

D50 h-imal oo yejpdiread,

e

: Tomar O. ve Honnad.
P 8. It may be noticed that in old times the word ;
brunzjoll was almost always used for brynneall. :

Yours, —T. D. Norns,

¢

America.
%I]o Ein 1r djoc-ra 6---

Leacaro’ na ofijle Anaorn
Cijr na raojnre.

P Gt

2t Tojta na raOjnTe,
Jr ¥joc mo afndn é;

'Tin man ©'6uz mo ajtneaca.

'Tin bpoo© 14 1-0)Enead,
O Taord 34¢ rlépd jr mas
Fuamnad raojnre.

€ancad ce6l an 3a0¢,

25 ruamnad 50 h-ano r sle,
inan na raojnre;
Oiirsard’ ceanséa § TUuAL,
Cujn’ na veo a d-ruaym,

2 D6 an 1-a1Enead jmyesste
U50an na raojnre,

Jr Cusac mjo Onta é;

50 m-bud 50 buay beannuiice
2An d-reanann le TaojnYe ;
Cojmite 1 le ©o dnjs

2 De Mo an Ri5.

The aboae is a version of the patriotie song AMeg. "
10A, which was sung by all clergy and laity who
Wwere present at the celebration of the one hun-
dredth anniversary of the foundation of St. Mary's
Beminary Baltimore lately. They were about 1500,

M, Carrony,
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“ A nation which allows her language to go to
ruin, is parting with the best half of her intellectual
independence, and testifies to her willingness to cease
to exist,”—ArcmBIsHOP TRENCH,

— % The Green Isle contained, for more centuries
than one, more learning than could have been col-
lected from the rest of Europe. * * * It is not
thus rash to say that the Irish possess contempo-
rary histories of their country, written in the lang-
uage of the people, from the fifth century. Nooth-
er nation of modern Furope is able to make a sim

tlar boast’—SpavuLpING’s [Anti Irish] Exarisa
LITERATURE, APPLETOX & Co., N Y.

A monthly Journal devoted to the Cultivation and
Preservation of the Irish Language and the au-
tonomy of the Irish Nation.

Published st 814 Pacific st., Brooklyn, N, Y,
M. J. LOGAN, - - - Editor and Proprietor

Terms ot_‘ —.STubsCriptitm—sl ;_y_ear to students, 60
cents to the public, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising 20 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matter
Eleventh Year of Publication.

VOL 8, No. 12. DECEMBER, 1891,

Remember that the First Irish Book is given free
of charge to every new subseriber.

Subscribers will please remember that subserip-
tions are due in advance. :

Not for centuries could Gaels with
as much hope for the futare indulge
the old-time practice of bidding each-
other a merry-Christmas and a happy
new year as on the present auspicious
occasion, First, the foundation ot their
nationality (the language) is safe —We
are justified in making this assertion
by the signs of the times, not the least
of which is the Rev. Father O'Grow-
ney's appointment to the Celtic Chair
in Maynooth College. Seeond, there
is no fear but the superstructure will
be erected for though the scouts of the
enemy have given formal notice that
it will never be, yet they forget or ig-
nore the fact that the helpless worm
on which they have trodden so long
and so unmerciful has been at last en-
dowed by providence with an effective
mode of defense— a mode that will ex

act that measure of respect, attention
and consideration which the piteous
appeals ot helplessness and misery
could never evoke, Hence, in the pres-
ence of these favorable and promising
signs, Tue GaEL wishes all its friends,

A Merry Christmas and a Happy
New Year.

THE GAL’S SUCCESS,

By common consent, the appoint-
ment of the Rev, Eugene O'Growney
to the Celtic Chair in the National Col-
lege of Ireland constitutes him at once
the recognized head of the Gaelic revi-
val movement, We know no other man
more competent to fill that important
office ; sensible, not given to wild, chi-
merical theories, and patriotic from the
nails of his toes to the hair on his head.
By a little exertion in uphoiding his
arms in this, to the cause, all-important
office, Irish-Americans can, through
his ministry, assure the revivification
of the language from Cape Clear to
Malin Head, as Mr. Foley aptly rem-
arks, No business or movement can
prosper to any large or sensible degree
without an organ to bring it, and keep
it, before the public——patent medicine
men make millions and only by adver
tising—it cannot be expected that the
Gaelic movement is an exception, and
can spring into success without this
necessary and indispensable concomi-
tant,

TrE GAEL has struggled for the last
ten years to bring about what has to-
day been a recognized and a realized
fact—the necessity of preserving the
language of Ireland, and the means of
compassing it. And had it timidly suc-
cumbed to the actions of the adverse
elements which surrounded it for all
these weary years, it isprobable that the
Irish Chair in Maynooth College would
have been vacant to-day, But no; the
spirit which has kept it afloat and that
has compassed a result at which the
heart of the most degenerate Irishman
must have throbbed with joy, is such

D —
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that, if it were abroad, Salisbury and
his lieutenants dare not have the te-
merity to publicly declare that Irish-
men shall not be permitted to manage
their own affairs.

Let our countrymen be imbued with
the same spirit, and let them make
the organ of the Gaelic movement,
TrE GAEL, which has accomplished so
much, count its readers by the million
before the Christmas of 92,

We hope the Irish-American press
will keep this, really national, move-
ment before its readers,

The following note is so intensely Irich that we
cannot resist the desire of publishing it.—

177 Clonliffe Road, Dublin, Nov. 23. ’91.

Sir,— Would you please send me a specimen copy
of “The Gaodhal,” so that I may know the terms ot
subsecription. T intend to become a subseriber to
your journal, beginning with the new year, for 1
think it one worthy of every Irishman’s patronage.
Seeing that the liberty of the Green Isle is now so
near at hand no efforts should be spared by the sons
of Old Erin to preserve and revivify our national
language.

Every one connected with the preservation of the
tongue should take pride in the work done by the
Gaodhal.

No doubt you have been glad to hear of
the appointment of Rev. Eugene O'Growney to the
Professorship of Celtic in the Maynooth Uollege.
He will be successful in spreading a knowledge of
the language from Malin Head to Cape Clear.

‘‘Sweet tongue of our druids and bards of past ages;
Sweet tongae of our monarchs, our saints and our
sages ; 1

Sweet tongue of our heroes and free-born sires;
When we cease to preserve thee, our glory expires.”

Faithfally yours,
4¥ Ricaarp FoLey,

Cleveland, O., Nov. 19, ’91.
Editor The Gael.

Dear Sir :—1I had decided last month to write you
favorably to your project of issuing stereotype
plates of the Irish readers and other Gaelic studies-
but was prevented by being called away hurriedly.
The arrival of the Oct. number of *““The Gael” re-
minds me of my former intention, and while I con-
gratulate you on your endeavors, I must encourage
your project by saying count the ‘““Catholic Knight”
on your list. :

Yours very sincerely,
JosepH J. GREEVES.

Major Maher, New Haven, writes in relation to the
stereotype matter,—

“T have been wishing for a long time to write to
ou about the action o? the Philo-Celtic Society of
grook]yn relative to the diffusion of Celtic Litera-
ture, I think the movement is the most feasible and

|
i practical that has yet been introduced, and after a

short time will be a grand success. My friend J D
Cunningham, Editor Hibernian Record, says he will
publish an Irish column in his paper twice a month.
s 55 s There is another paper published here, the
Catbolic Standard. I will probably call on them
and if they are favorable to the movement I will let
you know. We have here & good many well wish-
ers of the Irish language and literature and would
like to see it succeed, but dont take the trouble of
getting together to see what can be done for it.
Whenever I get a chance I talk for it in season and
out of season. You must have a good many in ar-
rears in New Haven. If you send the bill to Mr O’
Caliaghan or myself we will try to get the amount
for you, and get a few more subscribers for the Gael.

I am well pleased with the get-up of the Gael; I

am sure it means & good deal of hard work for you_
Yours fraternally
Patrick Maher.

We hope our New Haven friends will hand their
subseriptions to either Mr Callaghan or the Major,
as the Gael wants to be circulated—the gettingsup
of the Gaelic electrotypes adding considerable addi-
tonal labor and expense to it.

This makes the list fifteen. We shall commenc®
the issue of the cuts as soon as we shall have
the final arrangements with the papers completed,

It is the duty of Gaels to circulate and thorough-
ly support these papers. The cost of the electros
delivered at the office of the papers will be 80 cents
a cut ; the cuts are six by three and a half inches.

The list to date.—

The Irish Pennsylvanian, Pittsburg, Pa,

The Critic, New Orleans, La.

The Western Cross, Kansas Qity, Mo.

The Freeman’s Journal, New York City.

The Connecticut Catholic, Hartford, Conn.

Chicago Catholic Home, Chicago, Ill.

The Catholic Sentinel, Chippewa Falls, Wis,

The Colorado Catholie, Denver, Colo.

New Jersey Catholic Journal, Trenton, N. J.

The Catholic Columbian, Columbus, O.

The Catholic Sentinel, Portland, Ore.

Kansas Oatholie, Kansas City, Kan,

The Catholic Tribune, St. Joseph, Mo.

_ Catholie Knight, Cleveland, O.

Hibernian Record, New Haven, Conn.

2 Sao) Ofl.—Fuapar 0 Ygjn ajno
eamajl.” 50 najd majt 434t ¥A na
mjanca)d cjmedlca oo b jyyce. bejpd
mé ¥earca 'mo comnuide j Maynooth
College, Co. Kildare, Ireland, 7 ajre.
M5 m'Anpur 50 ©-¢f 1M m ©O leadpajd.
U'FéoIn 50 nacra)d mé rjan ¥Or, azur
maA nAca, 5e0bFa)d T CUAING 6 DO
éana FHaetealac

2640 ©Saiajn. €osan O'Snafmna.

From the above we may expect a visit from Fa-
ther O'Growney in relation to the language move-
ment in the near future, and the best o:f:ene. of
our exertions which we can produce is the success of

¥



-

B ey Ll — i

AN FASdAL. 141

the Gael, so that on his arrival he should meet with
it wherever he travels. Let Gaels act accordingly.
The learned professor admires the Gael for what it
has done—he knows what it is ; should he ask why
every Irishman does not get it, What answer could
be given to him ?

7 Vavasur Place, Vavasur Square,
Sandymount, Dublin, 17 Nov. ’91.

21 ya0) jonmulTe,

Cujnym Tryodléyo onc Anyr, o ©
atnu)s mé m'ajc-comnuyde anjr, mear-
ajm 50 d-yrujlym cormijl le na H-2Unab-
A1d 6 pOr mé bean, a3 51u1reacc 50 rjon-
nruyde 6 A1G 50 N-A1G, 4CG ¥ 0015 Lom
50 m-berdead am' éoMmmulte v An AJc
reo Ajn Fead camajll ¥a0A.

Do ¢éunjy comao]n mon opm 'guajn
A ¢él6duall Tii 14 DANTA A Cujnesr cuj-
AT, JOTL TeATAY FUp F]il A1) DADAT 14D,
ACT Iy Th A7 bnejteain jy FeAnp; JARR-
AJm OTC MA fFejceantn Tl lo¢t A bjE
am' T5ridnNd, 30. lear6éayd ci §, 0
TGaJm €O FAD A 5-CéJn uA)T.

Cujnyrg ©Anca ejle ¢usac. Oeun ToO
tojl leo, azur 50 ronbj5)0 Oja € a5UY
©' obajn ¢jonaimajl.

0o cana djlear,

R- U)ac Seannals Honoon

O’Currv’_s_ Lectures.

ON THE
MANUSORIPT MATERIAL oF ANCIENT IRisH His
TORY.

LECTURE V.
[Delivered June 19, 1856.]

(Continued. from p, 108.)

The following passage from the Rev. Dr, O’
Conor’s Stowe catalogue will show, amoog a thou
sand others, how cautious we ought to be in recei-
ving, as facts, opinions and observations on sub-
jects of this difficult kind, written hurriedly, or
without examination, In describing No. 3 of the
Stowe collection of Irish manuscripts, page 50 of
the catalogue, the writer says:

“Folio 50. An Irish chromele of the kings of
Connaught, from the arrival of Saint Patrick, with
marginal notes by Mr, O’Conor of Belanagar, writ
ten in 1727. This chronicle begins from the arri-
val of Baint Patrick, and ends with [464. It was
transcribed from the ancient manuscript of the
Church of Kilronan, called The Book of
to which the Fonr Masters affixed their approba.
tion in their regpective hands, as stated in this co-
Py, folio 28,”

Now it is plain that the reverend doctor has ad-
ded to the words of his grandfather here, or that
the latter, which is very improbable, wrote what
was not the fact,—namely, that he drew his chro-
niele of Connacht kings, from the coming of Saint
Patrick to the year 1464, from the Book of Kilro-
nan, since we have it on the authority of the Four
Masters that this book, not of the church of Kil-
ronan, but of the O’Duigenanns of Kilronan, went
no further back than the year 900, or nearly 500
years after the coming of Saint Patrick.

To sum up, then, it would seem that this old
manuscript in the Stowe collection, must be a
fragment of one of the books which the Four Mas
ters bhad in their possession, namely, the book of
the O’Mulconrys, which came from the earliest
times down to the year 1505, and which was, pro-
ably, added to afterwards, like the Annals of Uls-
ter, down to its present conclusion ; or the Book
fo the O’Duigenanns, of Kilronan ; and if the el-
der O’Conor was correctly informed, and that he
is correctly reported by his grandson, it was with-
out any doubt the latter. We must observe, how-
ever, that the elder O’Conor, in his list of his own
MSS., when he calls this book the Annals of Con-
nacht, speaks of it as compiled in the Cistercian
Abbey of Boyle.

It is remarkable too, that we find in this book,
at the end of the year {410, the following entry,—
“Marianusfilius Tethei O’Beirne submersis est on
the 14th of the kalends October. Patin qei scrip-
git.” Now there is little donbt that this *‘Patin”
was Padin |Padeen] O’Mulconry, the poet, who
died in the yaer 15606,

Again, we find the name of Nicholas O’Mulcon-
ry at the end of the year 1544, in such & position
as to induce the belief that he was the writer of the
preceding annal, or at least, as in the preceding
case, of the concluding part of it. So that if the
elder O’Conor be correct in his own written words,
this book really consists of the Annals of Boyle,
or else a fragment of the Book of the O'Mulconrys;
but that book came down but to the year 1505, If
we had the original manusecript to examiae, it conld
be easily seen whether these were strange inserts-
ions or not; and I only desire to put these tacts
on record here from O’Gorman’s transcript, ho-
ping that they may be found hereafter useful to
some more fovoured and accomplished investiga-
tor.

To some of my hearers, the minute examination
I have thought necssary to make before them, of
the identity and authority of the several important
manuseripts which have engaged our attention,
may, perhaps, have seemed tedious. Yet it is not
merely for the sake of thus recording in & perma-
nent shape the information which I have collected
on these subjects that I have taken this course, It
is chiefly because the earnest student in this now
almost untrodden path of historical inquiry (and I
hope there are many among my hearers who des-
ire to become earnest students of their country’s
history), will find in the examples I am endeavou-
ring to trace for him, of the mode in which alone
our subject must be investigated, the best intro-
duction to a serious study of it. And it is only by
such careful canvass of authorities, by such jeal-
ous search into the materials which have been han
ded down to us, that we can ever hope to separate
the true from the false, and to lay a truly sound
and reliable foundation for the superstructure of a
complete history of Erinn. For the present, you
will remember, I am occupied in giving you an ac-
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count of the chief collections of annals or chroni-
cles in which the skeleton of the events of Gaedh-
lic History is preserved with greater or less com-
pleteness ; and that you may understand the value
and extent of the reliable records of this kind that
remain to us, it is the more necessary that I should
go into some details, because there is no published
account of, or guide to, this immense mass of his

torical materials. But I will not neglect to point out
to you also, how these dry records may be used in
the construction of a true history, as vivid as in
pictures of life, as accurate and trustworthy in its
records of action. And before this short course
terminates, I hope to satisfy you that collateral
materials exist also in rich abundance, for the ill-
ustration &nd completion of that history in a way
fully as interesting to the general Irish reader as
tc the philologist or antiquarian.

[Delivered June 26. 1856.]

The Annals (continued). 7. The Chronicum Scot
orum of Duaald Mac Firbis. Of Mac Firbis, bis
life and death, and his works. 8, The Annals of
Lecain. Of the Story of Queen Gormlaith, 9.
The Annals of Clonmacnois,

If we followed exactly a eronological order, the
next great record which should elaim our attention
would be the Annals of the Four Masters ; but the
impoxtance and extent of that great work demand
at least, the space of an entire lecture ; and I shall,
accordingly, devo'e the greater part of the present
to the consideration of an almost contemporary
compilation,—the last but one of those I have al
ready named to you,—the Chronicum Scotorum of
the celebrated Duald Mac Firbis(Dubhaltach mac
Firbhisigh).

Of this chronicle there are three copies known
to me to be in existence. Oane, the autograph, in
the library of Trinity College, Dublin ; and two
in the library of the Royal Irish Academy, Of the
latter, one is in the handwriting of John Conroy,
whose name has been mentioned in a former lect-
ure, in connection with this tract and the Annals
of Tighernach ; the second is a copy lately made
in Qork, by Panl O'Longan, from what source I
am not able to say with certainty, but I believe it
to have been from a copy made by his grandfather
Michael O’Longan, in Dablin, about the year 1780,
and if I am correct in this opinion, there are four
copies in Ireland, besides any which the present
O’Longans may have made and sold in England.

This chronicle has been already mentioned in
our account of ths Annals of Tighernach, and as
nothing of its history is known to me but what
can be gathered from the book itself, and the an-
tograph (or Trinity College copy) is written, pro-
ceed without further delay to the consideration of
that manusecript.

The Trinity College MS, is wrilten oa paper of
foolscap size, like that npon which the Aunals of
Tigbernach in the same volume are written, but
apparently not so old. It is in the bold and most
accurate hand of Dubhaltach (sometimes cailed
Dayald, Duald, or Dudley) Mac Firbis, the last
of a long line of historians and chroviclers of Lec-
ain Maec Fhirbhisigh, in the barony of TirsFhiach-
radh, or Lireragh, 1n the county of Sligo.

Duald Mac Firbis appears to bave been inteud-
ed for the hereditary profession of an antiquarian
and historian, or for that of Feqeohu or ancient
aative laws of the country (now improperly called

the Brehon Liaws). 'T'o qualify him for either of
these ancient and honourable professions, and to
improve and perfect his education, young Mac Fir
bis appears at an early age to bave passed into
Munster, and to have taken up his resideace in the
School of law and history, then kept by the Maz
Agans, Lecain, in Ormond, in the present county
of Tipperary. He studied also for some time, ei-
ther before or this, but I believe after, in Burren,
in the present county of Clare, at the not less dis-
tinguish ed literary and legal school of the O’Dav-
orens ; where we find him, with many other young
Irish gentlemen, about the year 1695, under the
presidency of Donnell O’Davoren.

The next place in which we meet Mac Firbis is
in the college of Saint Nicholas, in the ancient
town of Galway ; where he compiled his large and
comprehensive volume of Pedigrees of ancient Ir-
ish and Norman families, in the year 1650,

The autgraph of this great compilation is now
in the possession of the Karl of Roden, and a fec-
simile copy of it was made by me for the Royal I-
rish Academy in 1836. Of this invaluable work,
perhaps the best and shortest description that I
could present you with, will be the simple transla
tion of the Title prefixed to it by the author, which
runs as follows:

“The Branchies of Relationship and the Genea-
logical Ramifications of every Colony that took
possession of Eiinn, traced from this time up to
Adam (excepting only those of the Fomornans,
Liochlanns. and Saxon=Galls, of whom we, howey-
er, treat, as they have settled in the country); to-
gether with a Sanctilogium, and a Catalogue of
the Monarchs of Erinn; and finally, an Index,
which comprises, alphabetical order, the surnames
and the remarkable places mentioned in this bool
which was compiled by Dubhaltach Mac Firbhis-
igh, of Lecain, 1650,

“Although the above is the customary way of
giving titles to book at the present time, we will
not depart from the following custom of our ances
tors, the ancieat summary custom, because it is
the plainest ; thus :

““The place, time, author, and canse of writing
this book, are :—the place, the College of St. Ni-
cholas, in Galway ; the time, the time of the reli-
gious war between the Catholics of Ireland and the
Heretics of Ireland, Scotland, and England, parti
cularly the year 1650 ; the person or author, Dub-
haltach, the son of Gilla Isa Mor Mac Firbhisigh,
historian, etc., of Liecain Mac Firbis, in Tireragh,
on the Moy * and the cause of writing the book is,
to increase the glory of God, and for the informa-
tion of the people in general.”

It was to Dr. Petrie that the Council of the Roy
al Irish Academy entrusted the care of having a
copy of this book made, which I have just alluded
to ; and, afterwards, on the occasion of laying that
copy before them, he read an able paper, which is
published in the eighteenth volume of the Trans-
actions of the Academy, on the charscter and his-
toric value of the work, and of the little that wes
known of the learned author’s history.

In the course of his remsrks. this accomplished
writer says ; **To these meagre facts I can only
add that of his death, which, as we learn from
Charles O’Conor, was tragical,—for this last of
the Mac Firbises was unfortunately murdered at
Dnuvflin, in the county of 8ligo, ‘n the year 1670,
‘I'he circumstances connected with this event were
known to that gentleman, but a proper respect for
the feelings of the descendents of the murderer,

h " ; : T f .,,.
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who was a gentleman of the country, prevented
him from detailing them. They are, however, still
remembered in the district in whieh it oecurred,
but I will not depart from the example set me, by
exposing them to public light.”

It was quite becoming Dr. Petrie’s characteris-
tic delicacy of feeling to follow the cautious silence
of Mr. O-Conor in relation to this fearful crime.
Now, however, there can be no offence or impro-
priety towards any living person, in putting on re
cord, in a few words, the brief and simple fact of
the cause of this murder, as preserved in the living
local tradition of the country.

Mac Firbis was then under the ban of the penal
laws, and, consequently, a marked and almost de
fenceless man in the eye of the law, whilst the
friends of the murderer enjoyed the full protection
of the constitution. He must have been then past
his eightieth year, and he was, it is believed on his
way to Dublin, probably to visit Robert, the son
of Bir James Ware. He took up his lodging for the
night in a small house in the little village of Dun
Flin, in his native county, While sitting and rest-
ing himself in a little room off the shop, a young
gentleman, of the Crofton family, came in, and be
gan to take some liberties with a young woman
who had care of the shop. She, to check his free-
dom, told him that he would be seen by the old
gentleman in the next room ; upon which, in a sud
den rage, he snatched up a knife from the counter,
rushed furiously into the room, and plunged it in-
to the heart of Mae Firbis. Thus it was that, at
the hand of a wanton assassin, this great scholar
closed his long career,—the last of the regularly
educated and most accomplished masters of the
history, antiquities, laws and language of Erinn,

But to return.

Beside his important genealogical work, Mac
Firbis compiled two others of even siill greater va-
Ine, which unfortunately are not now koowa to
exist ; namely, a Glossry of the Aucient Laws of
Erinn ; a Biographieal Dictionary of her ancient
writers and most distingnished literary men. Of
the former of these, I have the good fortune to dis
cover a fragment in the Dublin University (class
H. 5. 30) ; but of the latter, I an not aware that
any trace has been discovered. There are five oth-
er copies of ancient glossaries in Mac Firbis’s hand
writing preserved in the Dablin University libra-
ry (all in H. 2. 15). Of this, one is & copy of Cor-
mac’s Gloseary, another a copy of his tutor Doon-

- ell Davoren’s own Law Glossary, compiled by him

about the year 1595 ; besids which, separate frag-
ments of three Derivative Glossaries, 88 well as a
fragment of an ancient Law Tract, with the text,
gloss, and commentary properly arranged and ex-

plained.
(To be continued)

79 Pearl st. New York, Nov. 25. ’91.
Editor Gaodhal.

Dear Sir.—Inclosed please find one year’s subserip
tion for the Gael, to be forwarded to the following
Schools in Ireland as an encouragement to teach and
learn the glorious old language of their country, the
only real sign of their nationality and the only bond
that can bind and unite them ; and we all know that
in unity there is strength. If the Irish everywhere
spoke the grand old tongue of the Fionns they need
not long be asking *‘favors that they ’ll never get”
from either Gladstone or Balfour. 1 was born and
brought up near Killarney. Our Norrises belon
formerly in the County Cork, near Mitchellstown. I

L‘a‘-—ﬂ——-_ﬂ

picked the above schools [they are given under ‘““Sen
timents” | from the list of Irish teachers in the Gael
for October 1890, as being the nearest to my friends
in Cork and Kerry. I wish I could afford to send
the Gael to every Irish teaching teacher in Ireland.
Teachers will please acknowledge receipt.
Yours truly, :
Thomas D. Norris.

THE PRETTY MAIDS OF BROOKLYN,
By P. A. DoUGHER.
(Copy-right reserved).

Young men and maidens now in prime,
Pay attention to my rhyme, :
Don’t laugh or scoff with envy smile
While I praise the maids of Brooklyn.
Hurra my boys get ready soon,
For the country or the boneymoon,
They’re going to leave the first of June,
And bid good-bye to Brooklyn.

On the first of June at break of day,
With trunks and trinkets packed away,
Off to the country hills to stay
Three long months from Brooklyn,

Hurra my boys ete.

Such shaking hands and pogs gosloer
I am sure you never seen before

As the Ferry is steaming from the shore,
And they recede from Brooklyn.

Hurra my boys, ete.

[t would do you good to hear them sing,
With accomplishments of music ring,

And carry time on the new heel:spring
That’s paten’d late in Brooklyn,

Hurra my boys, etc.

When you meet them with an oxsstraw.ride,*
They never hoot, jeer nor chide,

But invite you take a seat beside
A charming maid from Brooklyn.

Hurra my boys, ete.

Take them to a ball or fair,

There is none with them you could compare,
They’re g-nteel, modest, well behaved,

Thoee pretty maids of Brooklyn.

Hurra my boys, ete.

The city boys I wonld advise,
If they my counsel don’t despise,
[’d give them a ﬁf to compromise,
Or they 1l get left in Brooklyn,

Hurra wy boys, etc.

Now to conclude and end my rhyme,
Please excuse me for the time,
T’'m sure there is one for me inclined,
Although she lives in Brooklyn,
Hurra my boys, get ready soon,
For the country or the honeymoon,
They’re returning home this afternoon—
Three cheers again for Brooklyn.

* Ox-straw-ride is very much used here in the
country, and the sport very much indunlged in by
city people, i.e., farmers’ wagons are fixed up with
straw so that fifty persous cay be seated aud drawn
by ozeu,
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ELEGY to JOHN McHALE,
Archbishop of Tuam.

(Traaslated from the Irish poem,—J. J. C.)

1

Oh Erin my loved one,

Unhappy thy lot,

Now danger and sorrow

Surround thee,

Since that hour death came

To quench the life-flame

Of a Prince of our Race,
Ever worthy !

He, the Priest, well esteemed

So gentle and meek

To the poor

Of the valley and mountain ;

But eager and bold

To the foe of the fold

As e‘er was Bran,

The swift wolf-dog.

, Oh Erin my loved one,

Unhappy thy lot,

For the Priest of the West,

In the tomb —

Lies at rest:

While sore is the weeping

’Round Nephin,

He, the poet and guide,

The hierarchy’s pride,

A prince of our Race,
Ever worthy!

Hi¢ name shall endure

In our love, ever pure,

Without ceasing or sleep,

In green Connae,

In music and song,

Thy fame we'll prolong,

Oh prince of our Race,
Ever worthy!

And the tongue of the Gael
Thy story shall tell,
In climes where e‘er
He wanders;
To the distant poles
Of the sea-girt earth,
In this lower valley of sorrows,
Thy memory he'll fondly cher-
i1sh— [land and sea
"Till thy name shall ring over
Tn paeans of trinmpl when we
re free !!!
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5470 Kemhark Av

Chicago, Oct. 23. 1891,
My Dear Mr. Logan, 22l o~

I send this little poem to the Gael written in
honor of him who was styled, The lion of the fold
of Juda. Bacause I revere the memory of one
who did much for our Race and Language, and
who lived and died a sterling patriot,

John J, Carroll.

Some Hard Nuts For The ‘“Apostate” Irishman
To Crack,

Salt Lake City, Utah, Oet. 6. 791,
Editor of The Gael.

Dear Sir,—I noticed considerable remarks in the
Gael from time to time ahout the decrease of the
Trish language, and the Irish Catholic popnlation
in America. Some will say this is the reason, and
some will say that is the reason ;: but the common
sense view of the mattar iz to eultivate Celtic lit-
arature and throw theBsarla which gives us noth-
ing but contenton, where it belongs.

Dear friends, this continned disenssion is a very
grave question and requires a good deal of consid-
eration in all its forms. Now mv good friends,
there are a great many who think there is only one
side to this question, commonly known as aposta-
cy. That is the religions view. Everv one who
hesrs of an apestate feels like sending him to the
eternal regions because he abandons his faith.

Friends, let me ask you whether you have any
more right to send & person to the eternal regions
for losing the practice of his faith than you would
for the abandonment of his nativa language, or for
disrespecting his native conntry? Please consider
this gide of tha qnestion a little more and there will
be no great difficulty in solving the problem

In the firat place, there are people who forget

that their lanenace iz of anv impnrtance becanse
tvrants succeedad in ernshing it for a time, and in
atead of proundly defanding their melodions lang-
nage, contrarv to their national characteristios,
thev hang thair heads in shame and cowardly ab-
andon it to the enemy, and recognize the tyrant’s
might.
Oh dear frianda of ancient glory, is this the view of
onr grand sires of how to he practical and logieal :
and is thera any evidence of where they abandon-
ad their religion or farsnok thaeir language in ard-
ar to be prized as a more intellectnal veanle # Now
T am econvinced that this is the kind of intellect
whieh cansed sn much apostacy both religiously
and lingualistieally amongst the peovnle of onr
once glorions little island. Ttean bhe seen at a
glance that the children who prize in this manner
g re laying the foundation of apostacy.

When we cultivate our langnage and literatnre
wa shall have a diffarent opinion of what conastit-
ntes an intallectual Trishman. Has not our gracions
motberland given us strength and vigor nosurpass
ed by anv of the nations; philologists and schol
ars, artists and goldiers. What, then, shonld w_
hs ashamad of § Preserve the langnage and thro®
its usagn all the other requirements will follow.

Yours traly,

PATRICR CRONIN.

THE SENTIMENTS of our SUBSCRIBERS.

Ala—Mobile, F. M'Cosker. Mr M'Cosker is de,
Jighted at the prospests of the eletrotype plan.

Ool—Red Mountain, J Kennedy, Chas. O Coll,
per Mr. Kennedy, who sends $5. for himself and
$6, from Mr, Coll. Maoy more like these Irishmen
and the Gael would be weekly, and all over the
world. !

Conn—Waterbury, Ed. Hoban.

8 Dak—Lead City, Peter J Clancy.

Ill—Chicago, Rev, John J Carroll, a liberal do-
nation to help the movement.

Is—Burlington, J Hagerty, one of the old guard

Kan—Lincoln, Godfrey Downey.

Mass—Belmont, T J Coghlan.

Mich—Ferry, M 8 Hines, per M Downey.

Neb—Fort Omaha, Ed. J Hickey.

N J—Rutherford, Wm, H McLees.

N Y—Brooklyn, Mrs. Barton, J Mullany, J. Kauve
per P Hanbury, N Y—Oohoes, J Barnes, another
true Gael—Greenfield, P A Dougher. again (friend
Dougher wishes to see the Gael witha millioa sub
sribers. Possibly you may not be dlsnppOmtp@,
friend, all the signs point that way now; electriei-
ty is a mighty propelling force )—City ( this list
was mislaid or it would have appeared sooner),
Oatherine M Hanburv, John F. Hanbury, Patrick
J Carran, James J Cody, J 0'Coanor, J Hackst,
(all § subs.) per P Hanbury. (You, “Sech.ons," —
on the Leading Fiig, Right Form Into Line 1)

O— Lowelleville, M Corcoran.

Pa—Ashley, M Ward, and Pitsburg, Thomas J
Madigan—these two Irishmen are too zoqd to })e
saparated by a (—), hence, we didn't—Phila. Miss
Mary Mahoney (plar na mban )

Tex— Fort Hancock, J Clifford (another 825,00
weekly Gael)—Palestine, M McDonough.

Utan—Salt Lake City, J H Durkin, Frank Lea-
nord, per D A Coleman, who is always heard from
¢“Where’er he roams” ; P Cronin, seen elsewhere,

Canada—Oornwall, Rev. N MacNish, B.D., LL.D
who has written a paper ( which was read before
the Philological Section of the Canadian Institute)
on the Language of the Ombrian Tablets, in which
he demonstrates, without room for cavil, that the
language is Gaelic. In this research, the learned
Doctor merits the gratitude of Scotch and Irish a-
like. We shall publish the proof in a near future
issue, when we can do the matter justice—Sheen-
boro’ Rev. M Shallos, whose hand is always liber-

al,

[reland—Cork Model School, F Cronin—Oarriga-
nima, P. Lehaue, per Capt. T D Norris, N Y.
—Donegal—Donegal, Rev P Cassidy, P P—Kil-
car, Rev, P Logue, P P—Coguish, P Murray, N
Teacher, Francis Carr, all per J Kennedy, Red
Mountain, Colorado—Gweedore, Rev. J McFad-
den—Middleton, Rev. A McNellis, Maurice Coll
—Xatterkenny. Convent of the Sisters of Charity,
per Charles C Coll, Red Mountain, Col.

We need say nothing abont Donegal, Irishmen
hail from there! Bat, where, O, where, is Tipp-
eraryf? Has the Sassanach subdued them at last?
Ay», and other boastful connties, too. Were it not
for the gallant Major Maher we should give Tip-
perary a laying out ; but his labors in the Gaelic
cause cover a multitnde of his county’s sins.

Up to the present, Donegal takes the lead.
~Kerry—Killarney, P O,Connell—Kilgarven, P
Buckley—Masterguihy, P Sugrue, also, per Oapt.
Norria, who mesns to make his aotions tally yith




his words in the Gaelic canse—Caherdermot, J O’
Sullivan—Milltown, T McSweeny, per J Clifford,
Fort Hancock, Texas, who is, also, mindfal of his
native home. All the above are certificated N S.
Teachers, and get two copies each for their Gaelic
pupils;

Scotland—Ayrshire—Garvine, Rav. Fr O’Shaugh-
nessy, ner C C Coll, Red Mountain, Col.

of The Irish Race

Bv the late
V. Rev. U. J. Canox Bourkg, P, P.

S8ome faw dozen conies of this work are for sale
by Mr. P. Hauburv, No, 55 E. 104th street, New
York City, price, free by mail, $2,

This is the grandest work ever pnblished on the
Irish race and language, and Gaels should secure
a copy of it, for $20. may not be able to buy one
in the near future,

PENSIONS

THE DISABILITY BILL IS A LAW.
Soldiers Disabled Sinee the War are Entitled
Dependent widows and parents now dependent
whose sons died from effect of army service are in-
cluded. If yon wish your claim speedily and suc-
sessfully prosecuted, address
JAMEs TANNER
Late Commissioner of Pensions, Washington, D. C,

¥. M"COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
£ TO

B&s= All our Work Warranted,
8t., Francis’ 8t, Cor. of Jackson, Mobile Ala,

T ¥. WYNNE,

PAPER STOOCK,
13 & 15 Columbia St.

Brooklyn,

MAGAZINES

DONAHOE'S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address,

Patrick Denohue, Boston, Mass.

Scientific American
Agency for

TRADE M
DESICN PATENTS
COPYRICHTS, etc.
For information and free Handbook write to

MUNN & CO., 31 BROADWAY, NEW YORK.
Oldest. bureau for securing patents in America.
Every nt taken out by us ia brought before
the lic by a notice given free of charge in the

Scientific Jmerican
R T

Miss Maggie Harte, Muskegon, Mich. Mr Jerh,
Moynihan, Cohoes, N Y., Mr P J Clancy, Lead
City, 8 Dak., and JJ Hughes, Phila. Pa., and
Wm O’Gorman, jr. Youngstown, N'Y, send perfect
answers to the last problem, with the formula
fully worked out thus,—

x plus ¥y equal 4x divided by ¥ ;
X minus y equal 2x divided by y.
Cleal of fractions, (1) xy plus y squared equal 4x,
(2) xy minus y ”» »_ 2x,
Add— 2xy equal 6x ;
Divide by x,—2y equal 6 ; y equal 3.
And (1), x plus 3 equal’ 4x divided by 3
Clear of fractions, 3x plus 9 equal 4x;
Equate,—~minus x equal minus 9 ;
Change signs,— x equal 9.—Q. E. D.

Would it bs too much to assume that no journal
published to.day has so enlightened a constituen-

oy a8 THE GABL? As a whole, and without excep-

tion, we shall wager on it.—It has one cardinal,
eight bishops, over two hundred priests, lawyers,
and M.Ds., and the balance of its subseribers com-

posed largely of such as the above mathematicians,
We regret our want of proper types for these .

problems.

We give an easy one this time,—A man being
asked how old he was answered.—
“If my age be doubled and the half and the quar-
ter, more by one year, added to it. I shall be one
hundred years.” How old was he!

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winslow’s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
dren While Catting Teeth.

It soothes the child, softens the gums, allays
all pain, cures wind colie, and is the best remedy
for diarrhoea.

Twexty-Five CENTs a BorTnm,

REAL ESTATE

I negotiate sales in every State of the Union.

City and Suburban Property, Houses & Lots»
Stores, ete. always on hand for Sale & Exchange.
200 lots in the 8th Ward suitable for builders, sin
gly or in plots; valuable Corner Lots, ete.

An excelleut farm fully stocked, with dwelling
and out-offices, 176 acres, in Sullivan, Co. N, Y.

A neat nine-room cottage, standing on an acre
of ground, in New London. Conn.—price, $4,000,

RATES of COMMISSION:— §

Letting & Collecting - sesssessseses &  per cenks
Sales—OCity Property.—When the
Qonsideration ex $2.500, ceeens 1 ;1 1
Oountry Property ececesecesicsacees 2,50
Bouthern & Western Property se... & b B0 -
¥ No Sales negotiated at this office ander $£25¢
In small sales where the consideration does not a«
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.

M, J. Logan,

Real Estate & Insurance
Broker,

814 Pacific st. Brooklyn,

Norary PusLic and Commissioner of DEEDS,
| Loans Negotiated.
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